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SVENSKA CANADA-TIDNINGEN, WINNIPEG MANITOBA, TORSDAGEN DEN 8 APRIL 1926. SIDAN SJU

for Eder. Ni skall få äkta “aranaki r 
»pinbrod *. som dei ar så »vårt alt tå 
fatt 1 bär i Canada. Xt sk- fl ris
grynsgröt. bräckt skinka och ägg*
Är det inte gott? Va* sa" Ardersoo? 
Betalningen' Det olir nog bra med 
den saken Anderson. Vi göra app den 
saken i morgon eller senare. Jag 

Pearson kom från gamrc. ll.-.ndet tor vm dock framhålla att jag har billi 
•mkring 2 år. € månader o. 4 d-gmr se- ga»te rumprisen i Winnipeg Ne) 
dan. Han kom från

plgnvy stannade dår och med banden Kåseri och skämt.på Irdalångaa åuruit håå »ansfai.f j
— Nå .111 da ferttaricde. au jas 

•kall sira de order, du nree talade 
om’ Skall jas Båsa US. alt Hakar- 
sceeea UUr senast insläppt »4 ofta 
haa kommer hfl och ber att tå tala 
med dis’

Bekctrlc
Olj»

får minn t skar 
•c* djur.

!jk vwmtsT. uonfl^ iiFÖRSTA NATTEN. t)
Mumoreek för S. C. T. ev I. J—n.

» åft DET 
SOSULåHA 

MEOLET 
FOR HOSTA,

forkvu
NING.

VRICKNING.
SÅR,

SKAVSÅR. 
LAM RYGG, 

ETC.
Fl det åkta 

PRIS
SSc 6ver»l»t.

Nej. era rade Gloria under deo 
Dartd Lindstarkaste sinnesrörelse 

say år dod ocb begraven tOr mig. Jag 
»kall aldrig mer återse honom 
år da, soare dödat honom.

Hä,emgland ^ få> sluta prata nu och g* till ko- 
Hen kom från Delebo lian kom Ifrån a.i att s. Ull att Maria får maten 
brånnvln. slagsmål stämningar frun- tlrdig. Adjd «å långe “ 
tlmmer och annat
Hela hans kassa när han kom itll XVln-

I>et

till Canada! Det skulle taga ett nlltför stort— Ylle han l frid. svarade över
sten och lyfte på hatten. utrymme i tidningen alt beakn- 

nipeg var 37 cent Det fanns namli Tt denna supé Jag lamaar den åab 
geo brännvin att köpa på 
ångaren. Det rar hans forsla natt t all Pearson och de andra nykomiin- 
Winnipeg jag nu ekail berätta om.

Gloria hastade for bi honom uppfor 
trappan. u> i forstugan och sedan upp 

Hennes instinkt.

atlauter- do. Så mycket kan jag då ta’a om.

till allt eget rum 
varom översten nyss talat, varnade 
henne just för den som uttalat var-

> garnte flngo. "hårt bröd" ruttna agg 
uch bräckt skinka Efter supöh 

Pearson blev val emottagen iar han tackade jlnson den himmelske giva
kom till detta land Ja, dB! Han ren" fur vårt dagliga brod. El halv- 
blev till och med välkomnad 67 mil timme senare efter det att Janson 
från Winnipeg. Det var en landsman, slitit och slupat -om en hund för att 
en Innehavare ar ett unikt "roomlng i ordningsställa baddar åt all.i nykom- 
house" här i staden, som tag emot lingar ar det på tid att gå till kojs. 
Pearson. Hans namn var Janson, mr Matrummet var nu sovrum for lamer- 
K. Janson! Han tog icke **mot en- na. Utom detta rum hade Janson 2 
dast Pearson. Nej då’ Han tog emot andra rum outhyrda. Vår vän Pear- 
"alia kära landsmän ‘ på emigranttå- so» fick "sova” t ett av dessa rum. 
get. Han fick dock inte rum för alla Det var en ”vindskupa" knappt 3 1-2 
‘sina kära landsmän ’ på sitt hotell, meter 1 längd och 3 m. 1 b-edd. Pear- 
utan hans vän och kollega Pedersén son låg på golvet tillsammans med 
fick lov att husera en del av deui. Vi en smålänning och en lapp. Han ha- 
se vår vän Pearson och 17 ar dra ny- de ett lapptäcke på rig också så nog 
komllngar med sina säckar, väskor, vet Pearson vad dei vill säga att ligga 
paraplyer etc. samlade runt Janson med lappar. Det var med underliga 
utanför C. N. R. station. De vänta tankar Pearson lade sig den kvällen, 
på Jansons -trinne bilar, (Fordkärror AJ!t föreföll Pearson så overkJigL
Rtodfell 190Si som skola föra dem till Ensgm i ett stort och okänt le -d.........
Jansons hotell. Efter att ha väntat tusen och åter tusen tankar »Lomma- 
1 ungefär 26 minuter kom "hllarne” de på Pearson. Snart noe fl- k dock

L
KAPITEL IX.

Gloria Under tiden hade Dav.d landsay 
återvänt till farmodrea* stuga med 
sinnet fyllt av den tjusande bild, han 
nyss »kådat.

— Jag blir galen, om detta håller 
på längre, suckade ban for sig själv. 
Ja. jag blir galen. Om jag blott kun
de komma bort härifrån och se nya 
platser ocb nya ansikten 
kan icke lämna farmor, »om har blott 
mig I hela världen Jag måste stan
na. jag är fängslad vid klippan hä.

Han vågade icke gora sig reda för 
sina tankar, och Icke kunde han ja
ga bort från sin själs ogon den bild 
■om stod dar natt och dag. då han 
var vaken, eller 1 hans drömmar. OchA 
vilket vansinn** for honom, den fatti- V 
ge och okunnige flskargossen. att vå
ga lyfta sina ogon så hogt. Vilken för
färlig kamp måste han icke utstå ge
nom att »tätidigt vistas I hennes när
het. se hennes strålande ansikte och 
höra tunne» ljuva röst och me<l stän
dig påminnelse um det oöverstigliga 
svalg, som skilde dem åt. „

Under dessa tankar hade han hun
nit fram till stugan och farmodern 
•ppiiade för honom.

— Kom in. David, sade hon. odfoe 
vad den lilla fröken fort med sig åt

McCORMICK-DEERINGELLER

Ödet» Hand. (Primrose)

Gräddseparatorer Med Kullager Vinna 
Nöjda Vänner överallt.

För åtskilliga är sedan nådde Primrose den punkt, 
varest den var sä god som nagon graddseparator 
med vanliga lager kan bli. Men ingenjörerna voro 
icke nöjda1 därmed. De insågo. att noggrann skum- 
ning var önskvärd tillsammans med lätt vevning. 
Resultatet av deras beslut att sammanslå dessa två 
egenskaper ar McCormick-Deering Primrose Gradd
separator med kullager.

Tjäna flera dollars med mindre arbete.
MiCormick-Dt-pring agenten i Edert distrikt kan " 
förse Eder med en av dessa maskiner 1 passande 
storlek för Eder kreaturshjord Rådfråga Fr hos 
honom och lägg planer att låta den omedelbart 

* borja tjäna pengar for Eder. Fullständiga upp
lysningar sändes på begäran.

(Fort» från fr. föreg. nr.)
Men jag Magic Rakpulver är 

alltid tillförlitligt vid 
bakning av “cakes” 
och småbröd, 
innehåller intet alun 
eller orenligheter av 
något slag. 
ker att alltid få fatt 
pä det rätta.

— Kära onkel, sade Gloria, Jag »kul
le Miska att du ville låta dorren va
ta otåaf Jdg känner mig liksom 1 
ett fängelse, då den enda utvägen ner 
uti »trenden er »längd.

Jag skall göra edl vad du <• n- 
kkar. Gloria, du behöver endast för
kunna din .vilja, »varade förmyndaren 
artigt.

Det

Var sä-
Tack, tack. baste bnkel* 

eller du är så vanlig att råga så. vill 
du tor framtiden ge order, att Jag ge
nast blir uud< rrattad. närhelat David 
Lindsay kommer och vill tala med

Och Janson var och ar Pearson lov att sluta tanka
Han och äter tusen “små sängkan rater" 

fick rum för 18 människor rn hund strömmade på Pearson. De vo-o ick«* 
och sig .själv I de två bllame 

_ vän Pearson fick en liten vacker emi- minst 6 olika sorter, stora > små. 
grantska från södra Skån»-

mycket riktigt 
fortfarande en bra “stuvare”.

Vår så små alla. Nej då! Det -ar då

jag Det var ett evinnerligt kilande och 
menar danska, — 1 sina knän. Hon stickande på Pearsous stora kropp,
var bara 110 cm. hög och vägde Just En halvtimme kämpade Pearson tap- 
tnte mer än 110 kg. Det var Ingen port mot övermakten. Sedan fick han 
börda för Pearson. Sämre \”*r det lov att stiga upp, tända ljuset och 
för f. d kassören på Lantmännen» börja en noggrann undersök'’ ag av 
bank 1 Tomtelilla. Petterqvist. Han skjorta och kalsonger. Pea**si.n var 
hade ingen l knäna. — men tian satt inte den enda som undersökte skjorta 

Hon hade en känsla av befrielse j knä på f. d kokerskan c.ll generalen och kalsonger den natten. v,r vän 
Lyckligtvis kunde hennes skumma och sprang uppför trappan,men råka- Oxenhjärta-Lejonsxnns i Stockholm. Pearson plockade lus och vägglus,

bltck • j uppfatta det upprörda till- de stanna vid första ansatsen och såg Hon hade visst blivit kär 1 Petter- kackerlackor och andra lärkor till kl
.tnd, i vilket hennes sonson befann sig tillbaka Hon varseblev sin on- q vlat. ty hon passade på att klämma 4 på morgonen, då han ”.tmattad föll

kel stående pä samma plats, där hon och kyssa Petterqvist riktigt grund- i on orolig och dvalliknaude somn.
Sitt ner. David, fortfor hon. se- lämnat honom, och med ett så sorg- ligt. Hon är numera gift mod- Pet- Haa drömde om hembygden, slegsmal

d;«n de kommit in i stugan. Sitt ner set och övergivet uttryck t sina an- terqvist och har redan-3 barr och sin fästmö Lena. I>»t v r eu
ocb se pl Ml min härlighet. Har aro let Hdrag. att hon kände medlidande, dem 2 tvillingar. Efter att alla lyck- natt. som Pearson nog aldrig 6Ka«i
kläder som man inte skull- kunna nästan samvetskval. Hon tvekade for ljgt och väl kommit ur bila e och i lomma,
få i r pen;nr på många hundra mils ett ögonblick därpå vande hon °ni Pettercjvist blivit tnburpn, aV koker- Läsaren undrar väl hur Pearson har
avstånd Allt detta f(»r nig starkare, och sprang ned för trappan samt fram skan. se» >1 i ett stort mott entnes- det ru Jag bör nämna att Pearson

rum pa Jansons hotell. Rummet ut- 1 tagit sig fram" i “detta förlovade

Tror du Inte det »jälv. Gloria?
— Ja — nej — jag vet inte. Låt 

mig gå upp till mitt rum nu. onkel, 
aade hon 1 förtvivlad ton.

— Jag kan inte hihdra dig. mitt 
barn. Du har ju din fuukomliga fri
het, svarade han.

— Ja min vån. även det. såvida du 
nödvändigt vill det.

— Det år just vad jag önskar
Jag måste tillstå, alt jag skicka- 

di- hort den ung- mannen, så att <lu 
skulls* Ml befriad från han» sallskap 

lie friad fråu hans sällskap, on
kel. och varför?

Gloria, jag forstår. atl du ar 1 
saknad av en kvinnlig rådgiverska. 
men har du inte sjalv nårun instinkt?

Jag vet Inte precis vad du me
nar. onkel, men min imcinkt »äger 
mig. att jag kan tryggt lila pä läivld 
Lindsa\ mer till och med än pä nå 
gon annan d«»dUg. möjligen med un
danlag i»\ hatia faunor n< n dig sjalv.
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— Kan du köra? frågade ett frun 
immer eu skjutspojke.

— Ja vars! Känner frun Inte igen het. 
mig? Det var jag. »om -körde kull 
in d frun i fjol.

De möttes i spårvagnen på morgo
nen. båda strålande av fadertig stoltsom inte bar behov äv någonting Men till honom.

Hans farmor och mig själv! Tac
kar »A mycket, svarade Översten med 
i*ii vi*» ironi I routen

Gloria skrattade hjärtligt
A b, utbrast hon. jag måste bedja 

dig om urslki Jag skulle ha sagt 
utom Förenta -Staterna* president och 
dig sjalv. toen jug är Inte bekant med 
presidenten.

se här ar en present ät dig. ett du«- Bäste onkel, sade hon. om du j nyttjas ochaå som matrum, sov- och land." Han har redan lyckats akrapa
sin fina vita linnena -dukar, »om hon verkligen rill ha mitt sällskap, så skrivrum och mycket ann: t Mubter- ihop några l.vuO dollar» på banken,
märkt med ditt fulla namn och virkat skall jag följa med in i biblioteket och na i rummet består av 1 stort bord. Han har slutat supa ocksX. Ja. han
in en flinga av »itt öget hår uti.

1
— Kan din gå? sade Olsson 

Ahnej, Inte riktigt, medgav Nila-
< n.. Kan din?
— Ja. han går som aldrig det! Me» 
ger din någonting?
— Nej, s& mycket blir det ju inte

stanna där. Naturligtvis kan jag lika 7 stolar med ryggstöd och l i s. ..ar har lyckats utomordentligt. Han äi 
G»- mig dem' utropade han med val skriva mitt brev dar som på mitt utan ryggstöd. Pä väggarna bånga nu en berömd “bootläggare" här i 

häftighet och nästan ryckte till sig rum. önskar du det”
EN SVÄR FRAOA.

I1 sönderslagen spegel, 1 stor järn- staden.
Lille Tony tittade upp från sin bok 

och betraktade sin mamma med ny
vaknat intresse:

paketet samt skyndade ut ur rummet 
upp på sin egen kammare.

livad går åt gossen? mumlade 
den gamfa förvånad Må Gud bevara 
honom från alla dUmn » kärleks> m- 
kar'

vägskarta över Canada sant 1 tavi» 
föreställande “Den barmhärtige »a 

Det var så gott som allt

Mitt narn, jag vill alltid ha ditt 
sällskap. Jag vill ha dig varje ögon
blick i mitt liv. tilläde han i låg ton mariteji

äo-FÖRSPILLD MÖDA.
— Inte än! Min är vis-:t tre dagar 

— Mamma, sade han slutligen, var >ngre, och han pratar, så det är en 
träffade jag dig egentligen första ! lust att höra.

Prat. Gloria! Var allvarsam. fö,, som fanns i rummet utanför ‘upeter- 
na och över golvplankorna. Då Jan- 

hushållerska och "ett 1 allt”

■i och öppnade bibltoteksdörren
hende.

Hatten hläser av don närsynte 
herrn. Han förföljer den me<i vild 
energi, slutligen ropar eu förargad 

st till honom:
-—Vad har ni med vår svarta höna 

Jag — jag trodde, det var min

:
ilen -urtKe n bS» > Ut upp pa
plats» ii Men var *ak tor sig. Inte 
Idljer det darav,. alt du skall gora ho-
m>m Ull din följeslagare och ditt for-

— Jaså. »ade Nilsson skarpt. Men 
säg mig förresten, använder din gi! 

Lilla Olle: — Pappa, ge mej lite letteblad eller vänlig rakkniv?
Jag måste vara mycket förslk- 

l sin lilla torftiga men prydlige. tig j behandlingen av min lilla skräm- emottagit nykomlingarnes ytterplagg, 
kammare satt David Lindsay på sin da f4g<1, för att illte &nyn drlva hen. paraplyer etc. och bjudit alla "taga 
säng och höll Gloria* present l sina Iv. fjx kt**n. sade han f- r sig sjalv , Plata" och “sitta ner" tar Janson till 
händer samt .tryckte sina lappar mot qv1i under* flera dagar lade han ord “1>et en lyfka f,,r Fider kii- 
den plats, dar hon broderat hana band på ig sjalv och hibehöM sin ra landsmän att hava blivit omhänder- 
-namn, under det att han mumlade hjärtlighet mot henne utan att lata tagna av mig. Ni äro nykomlingar 
^sammanhängande ord av samma in- det komma till några livligare käns- tiU elt Rtort och ,ör Eder okänt land

loutbrott.

yk!
trolig. < sills kap

Onkel, ar det att göra honom till 
mi|t förtroliga sällskap. < m jag låter 
honönvro mig i en båt till du» plats, 
jag vill lieHoka?

Ja. Gloria, alldeles precis nar 
han ror dig i sin egen båt och till sitt 
eget hem.

Pappa: - Har du gjort något otyg ETT KRAFTIGT NYP.X
dä t

.att. Lilla Olle: — Nej. men när jag får 
stryk av pappa, aå får jag kakor åv 
mamma!

Domaren: — Han tog alltså om 
| strupen pä er? Klämde han till hårt? 
! Vittnet: — Om han gjorde! Jag 
' började tro. att mannen var en ruti
nerad saft fabrikant, som ville pressa 
saft ur mitt Adamsäpple

IMPROMPTU.nehåll som under återfärden, sedan 
han länmat Gloria.

Men farmoderns röst återkallade 
honom till verkligheten ur hans drörn- 
merier. Omsorgsfullt stack hen en 
uv näsdukarna Innanför »itt t ro ja och 
lade de andra uer i »in koffert, djupt 
gömda under allt det övriga innehål
let. Därpå gick han ned och återtog 
»Ina vanliga sysslor tor att hjalp-i 
den gamla med hushållet.

Gloria sammantraffade icke med 
sin onkel förrän vid middagen, och 
efter måltidens »lut gkk hon in i sa
longen och spelade för honom såsom 
vanligt, till dess det blev tid att dra
ga sig tillbaka för natten.

Följande morgon efter frukosten, 
nar hon gjorde sig redo att återvän
da till »itt rum. »ade han:

Gloria, varför kommer du inte 
in i biblioteket och gör mig sallskap. 
såsom du brukar?

— Nej tack» snälla onkel, jag har 
ett brev att skriva till tant Agrippl-

Ni behöva vänskap och skydd 
har den bäata vän och kanvat i mig.

Ni

r ANNONSER FRÅN 
CALGARY, ALBERTA

Gloria kände sig dock icke fullstän
digt lugnad. Hennes förtroende, som 
blivit så våldsamt rubbat kunde icke 
återställas på en gång. Hon försökte 
så mycket som möjligt undvika att 
vara ensam med honom utan att sy
nas gora det. Hon promenerade ute 
mer än förut, och vädret fortfor att. 
vara mycket vackert för årstiden.

Julaftonen var en strålande vacker 
dag. Det ranns inte en molntapp pa 
himlen. Havsvågorna glittrade i sol
skenet likt safirer, och de mångfär- 
gatle löven” gåvo »kogen ett trolskt 
utseende. Det var omujligt för Glo
ria att »tanna inne en sådan dag.

Professor Munck av Rosenschöld 
på cn auktion med

Det »kulle vara min högsta önskan 
att få bli liksom en far för Fd *r alla. sammanträffade

Tänk general C—m och blev presenterad 
för honom.

I
Ui, s.t Törtkråvkligt noga du ar. Gud välsigne Er allesamman* ' 

om NI icke blivit omhändertagna av 
mig! Huru »kulle det gått för Eder 

Ni skulle kanske kommit 1

DIAGNOS.— Jag »äger prevl» »om de! är. sva- 
rade översten, som tyckte sig ha fått 
ö\ertaget. Jag säger det f »r ditt eg**t 
bästa, ty du skadar dig jalv genom 
atl vara alltför fördomsfri.

Jag kan iute furstå, vad skada 
kan *ke därav att jug far och heeo- 
k- r gumman Lindsay I henne» »ou- 

< so»» hål. Invande Gloria
Nej du kan inte först* det. men 

undra »kola furstå det pch kritisera 
Förbindelser mellan unga da-

— Nå, det Ägnar mig sade C. att 
gora herr professorns bekantskap HUG1LL & 0’KEEFE1 dag?

klorna på bedragare och förlorat alla öar alltid hort professorn omta-
Ed ra pengar och mera till. Na aro •'* "om eu eakramenrtat bra veten-
NI . mellertid i gott skvdd. Na, jag skapsmall, men mycket klen hushät-
vill tete hålla Ed-r med lån^a tal, -art‘-
jag kan så väl förstå att NI måste

— Det står illa till med er inan, är 
jag rädd; hor nl rasslet under täcke' 
— det är hans lungor.

— Nej. nej herr doktor, det år 
mopaen, sopi ligger 1 sängen hos min 
man. som snarkar »å förfärligt.

— Då kan ni -vara glad. min bästa 
fru. för hade det inte varit möpsen, 
aå hade er man varit förlorad.

Advokater & Notarier 
Land Bldg. CALGARY. ALBERTA 
Hörnet First St. West A 9th Ave 

John W. Hugill. K. C. Svensk*
— ödmjukaste tjänare, svarade R. 

let är alldeles motsatsen av vad jagvara hungriga och trötta. Jag skall 
om 10 minuter ha en god supé färdig lll,rt om ll"rr generalen, som skall
________________  _ _____________ vara en mycket »tor hushållare, men

f—n så klen militär.

Svenska & Norska
Böcker & noveller 

Qvensk-engelska lexikon 
/forsk-engelska lexiXrr

LINTON BROS.
122 8th Ave., East, Calgary.
Orders pr. post behandlas pronyft

dan hon gick över det tidigare pa da- 
Hastigt satte hon på »ig hatt och gen. då vattnet stod på sin allra läg- 

kappa. trädde ut genom portalen och sta punkt för att åter borja stiga. Det 
tog vägen till näset. Hon fann. att hade stigit hela tiden »edan dess. och 
ebben »tod pä sin lägsta punkt, och det fanns nu blott en fvra fots bred 
att vägen låg där hog och torr. Hon passage på lanBsvägeu — tillräckligt 
gick framåt mot fastlandet ined ha- vid likväl för en fotvandrare, såvida 
stiga steg. Det var första gången hon vattnet Icke steg hastigt, 
gjort så. Näset var en naturlig sten-
brygga mellan kullen och fa.stlandey någon fara, när hon anträdde återvä- 
en ypperlig landsväg v«« lågvatten gen över näset.. Hon marscherade på 
men omöjlig att passera vid hogvat- och sjöng en munter visa, och om en En nationalklädd dalmas, sam stigit 
ten, då tagen ibland låg sex fot un- våg »tänkte upp framfor henne, skrat- av judar fullsatt spårvagn, ut-
der vattenytan. Men det var lågvat- tade hon blott och skakade vatten- britiler; Jag lror deuna vagn lU1 
ten nu. och pas&age» var klar.

dig
mer av värld och män av en lägre 
klass kunna

LÄKARE OCH TANDLAKaRI
Barberaren: — Gör kniven ont? 
Kunden:

hade sagt det, »kulle jag inte vetat 
av. att det var en kniv. _ ___

Barberaren: — Åh, ni smickrar, 
min herre.

Kunden: — Jag trodde nämligen, 
att det var en gammal »lo fil. '

Kniven? Om nl Inte
- Onkel! Jag protesterar mot fort

sättningen avbröt Oloi ia 
harmset Till vem riktar du dina an- 
märknmgar? Till mig eller Ull Da
vid Lindsay? Tror du. atl jag någon- 
»iii skulle kunna drömtne -om något 
så galet» Jag förbjuder dig att ytt
ra ett ord itarora % Idare^ .

Jag hoppa», att jag aldrig skall 
Tå anledning därtill, mlu barn. 
rde översten kallt.

DR. S. C. PETERSONhonom
SPECIALIST • Hud-, Köns-, Un» 
ech Venerisk» sjukdomar, har fly* 
tat från 401 till 506 McArthur Bldt

BARRON & BARRON
Jurister, solicitörer, notarier. 

Kontor: 404—5 Lancaster Block. 
Tel.: M 2777. 

CALGARY, ALTA.

Gloria hade inte haft en tanke på Ovanför ChllcTe RestauranL
Kan du iute skriv* det i bfhllo- Kontorstld: 10—1. S—6 och 7—6 

Telefon A4166teket ?
— Jag skriver det hellre på mitt

Svenska tala»

Dr. JAMES ZIMMERMAN
TANDLÄKARE

Mottagningstld: 9 f. m.—5:30 e.m. 
eller genom överenskommelse. 

810 Herald Bldg., Calgary. 
Kontoratel.: M7272; Reaidenstel.: 

166623.

Men varför? 
— Därför 

mer om det.

Palestina.!>et är fömkräckhst att höra dig 
framkasta sådana anspelningar och 
furödmjuka mig pa detta »ätt. Jag 
kan aldrig förlåta det. onkel 
satte Gloria upprord och utom »ig.

Men l all hennes förtrvtelse före
kom det henne aldrig att förebrå Da- 
vtd Lindsay for att han varit uppho
vet till <<nkelu> kärande muuarkinr- 

Hon hade Ingen t in-; annat än

skummet av kjolen. Hon gick fort,
Ingen människa synte* till. då Glo- men havsvågorna gingo ännu fortare, 

r^:i vandrade vägen fram. Snart hade och tum för tum blev vägen smalare. ^ Dulainatien.
» Ia vr . < rÄdV°r mig- G,oria? frå* hon uppnått »kogsbrynnt. Hon för- Slutligen kom en våg hövre än de fö ~ Hoppa» då att den går ljudlöst, 

w a LmyCkPt sorgS(‘n ,Cti djupade sig bland träden och kom regående — det var ungefär mitt pa replikerar dalmasen flinkt
rv' men 'nrii ? 1 k d *'Ä* »Ht längre bort från näset. Slutligen vägen mellan kullen och fastlandet—

— Ja dinrL" b°n ** ' varaebleT hon p* något avstånd en och t.iirapå -log omkull henne

— Men varför?

därför att jag tycker Juden Abraham: — Naj, na.... then DIL BRANDSON
LÄKARE

216 Medical Arts Bldg. 
Kontorstimmar från 2 till 4 enda»1 

eftermiddagen 
Telefon. A-7067.

fort-

J. J. WISE & CO.
132 8th Ave-, East, Calgary, Alta.

Vi föra ett fullständigt lager av 
överrockar, kostymer, arbetskläder, 
skjortor, strumpor m. m. 
pr;»er. Human behandling.

Kom och se vårt lager och Ni 
skall bli övertygad.

En handlande i närheten av Väst- 
grupp av Krist-tornbuskar. Hit »tall- tog henne med överraskning och for kusten som även var eu av de ledan
de hon sina »teg och började plocka »tummade hennes sång 
av stora klasar av de n»da bären.

Den

Men 1 nästa de i frifönumlingen, tilkanuagav efter 
ögonblick hade vattnet fallit tillbaka elt möte: Ja, mina kära vänner, på— i»g vet inte. »varade hon. 

*** Biåste det \;tra ren inbillning, 
eftersom du mte kan förklära 
ken.

Billiga
vanliga tankar tor »in gamle lek kam- Jag måste ha en hel mängd av och lämnat eu smal men klar passage torsdag har vi predikan har av broder 

orsa- dessa bär för att dekorera matsalen framfor henne. Johanson och på fredag, kära väu-
Kontorstelefon: A 3669 
Bostadsteiefon: J 6887.ral.
DR. T. GLEN. HAMILTONi kväll, sade hon för sig själv. Men 

hon kunde icke finna tillräckligt mån
ga inom räckhåll och l>eslöt att gå annan våg, högre och starkare än den 
tillbaka och skick» eu tjänare för att senare, kom och slog ikull hem
plocka mer

Hon raskade på sina steg, medve- ner- har ja* f‘n osprättad'kolja 1 min
affär

Onkel och myndling hade uppnått 
(»verste Cres-

Hon slog ued ögonen och svarade 
ingenting.trappan till förstugan ten om att en .fara hotade henne. En Alberta Farmland Till Salu.

Jag har väl uppodlat farmland från 
$10 till $50 per aere i alla delar av 
Alberta.

LÄKARE
210—212 Somerset Bldg 

WINNIPEG. MANKolingen i en skomakeriaffär: Kali 
Hun vande om i den drog sig tillbaka lika h-istigt, och i jag få halvsula och klackade elt par

riktning, som hon irod<$e. att näset hon reste »ig upp halvkvävd och för- kängor, nytt ovanläder och nya käng-
>»rje man borde sända efter1 ett exemplar ar den Intressanta och läroriki ‘ÅK mtn hon kunde lcke finna deo blindad av saltvattnet. Snart låg he- snören?

rätta vägen och irrade omkring i fle- la nåset under vatten, och hon måste Skomakaren: — Då behöver ni ju
timmar utan att finna någon gang- vada fram med vattnet upp till knä- ett par helt nya kängor, 

sug ner till stranden. Hon kände k*- na. Hennes tankar hade nu övergått Kolingen: —A prat, stropparna är 
ke den ringaste fruktan, ty hon var till nästan fullständig visshet, att hon ju kvar
x*k*r på att hon nog skulle hitta rätt aldrig »kalle kommu tillbaka till sin

Amerika latnoar niånga virdefuMa^råd v« Men hon strävade framåt, och Från Warsehau meddela, den 13
ech upplysningar fdr ung, mån omnämner alla för män tåregna sjukdomar, ? ,U !”d " 1 a,,llu *AB« hon ”**«'*>'» man- av flera v.w>„ -ludet,ter „rein-

EiHiESHHzr
num ulsvarmugmr i sensro år. bor ni skriva eftur boken. hft| kan bliva åter acl' 0411 1141,1 Påskyndade sina steg lande sig framåt Hou kände hu , u-. ^ vUll fullkomlig kåi»a och styrk» geoom Dr. Leigh, beTJSug Boken -ngen som kande till traktin. henne. knåL veL »Ig. det glck r^n ZZL

SMSisr -  ... ... —.....——* ». ■», r r - ... ~,...... 4‘«s ssässrz kää
blev icke ene, hur nåset mulnat, se-

Värdefull Svensk Bok FRITT! A. G. MALM,
130 9th Ave.. West, Calgary, Alta. Frsktik från Pari» »ew 

Telef os 200».
DB. JOSEPH BOULAKOEB 

Lik er e k kirurg
Licee» for Doeieien of C en »de et ‘Tk» 

Medical Owucil

Tork »Jokks»SVENSKA RADGIVAREN
Prenumerationer och inkasse

ringar 
upptagas av“GODA RAD’’

Denna berömd» med fler» illustrationer försedd» läkarebok 
Lcigh skrivit speciellt för svenskar

Ksdtum kekaadlifigsr, Bentgen l*bors-
Mr. Axel R. Mellander. Keotor * kostad: 16007 Jesper Ave..Ksnoi

T
C-o Svenska

CALG
nsulatet. Land Bldg. 

Y. ALTA.
Edmeotoo. Alberta.

...... " '----------------------------------------
I Den egyptisk» grav. nom för en tid 
! sedan upptäcktes i närheten av pyra
miderna tros nu vara Keops av den 
fjärde dynastiens grav. han som bygg
de pyramiderna. Man höll först före. 
att det var konung Seneferus av den 
ljurde dynastien.

Betala
Prenumerationen

Dr. L K. LEIGH, 177 N. State SL, D. 14, Chicago, DL »te kades först efter en het etrid driva 
t pobelhopen pa Oyklen.(Forts.)
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